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■ 문의처 

다문화 의료 서비스 연구회（ ）

본 자료의 저작권은 다문화 의료 서비스 

연구회（ ）가 소유하고 있습니다 본자료의

이용은 무료입니다 누구라도 이용할 수 있습니다

본 자료의 다운로드는 에서

해주세요

또한 본 자료를 복사하여 사용하는 경우에는 반드시

사전에 연락주시기 바랍니다

본 자료의 이용에 관해 생기는 문제에 대해서

 

는 일절 책임을 지지 않습니다. 위와 같은 점을 

이해하신 후에 이용해 주세요. 

（ ）


